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ה  סָּ֤  ן כִּ כָּ֔ שְׁ מִּ ת־הַ ים אֶ קִ֣ הָ יוֹם֙  )טו( וּבְ

ת  דֻ֑  עֵ ל הָ הֶ אֹ֖ ן לְ כָּ֔ שְׁ מִּ ת־הַ ן֙ אֶ נָ עָ הֶֽ

ן  כָּ֛  שְׁ מִּ ל־הַ עַֽ יֶ֧ה   הְ ב יִ רֶ עֶ֜ וּבָ

ן  ר׃ )טז( כֵּ֚ קֶ ד־בֹּֽ שׁ עַ אֵ֖ ה־ אֵ רְ מַ כְּ

נּוּ  סֶּ֑  כַ נָ֖ן יְ   עָ יד הֶ מִ֔ יֶ֣ה תָ  הְ יִ

י  פִ֞ ה׃ )יז( וּלְ לָ יְ לָֽ שׁ  אֵ֖ ה־ אֵ רְ וּמַ

י  רֵ חֲ אַ֣  ל וְ הֶ אֹ֔ ל הָ עַ֣  ן֙ מֵ נָ עָ הֶֽ וֹת  ל֤ עָ הֵ

ר  שֶׁ֤  וֹם אֲ ק֗ מְ ל וּבִ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וּ בְּ ע֖ סְ ן יִ כֵ֔

י  נֵ֥  וּ בְּ נ֖ חֲ ם יַ שָׁ֥ ן  נָ֔ עָ הֶֽ ם֙  ן־שָׁ כׇּ שְׁ יִ

נֵ֣י   עוּ֙ בְּ סְ י יהוה יִ פִּ֣ ל־ ל׃ )יח( עַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

י  מֵ֗ ל־יְ וּ כׇּ נ֑ חֲ י יהוה יַ פִּ֥ ל־ עַ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

וּ׃  נֽ חֲ ן יַ כָּ֖  שְׁ מִּ ל־הַ נָ֛ן עַ   עָ ן הֶ כֹּ֧ שְׁ ר יִ שֶׁ֨ אֲ

ן  כָּ֖  שְׁ מִּ ל־הַ נָ֛ן עַ   עָ הֶֽ יךְ  רִ֧  אֲ הַ )יט( וּבְ

ל  אֵ֛  רָ שְׂ י־יִ נֵ וּ בְ ר֧ מְ שָׁ ים וְ בִּ֑  ים רַ מִ֣  יָ

עוּ׃ )כ(  סָּֽ  א יִ לֹ֥ ת יהוה וְ רֶ מֶ֥  שְׁ ת־מִ אֶ

ר  פָּ֖  סְ ים מִ מִ֥  נָ֛ן יָ   עָ הֶֽ יֶ֧ה   הְ ר יִ שֶׁ֨ שׁ אֲ יֵ֞ וְ

וּ  נ֔ חֲ י יהוה יַ פִּ֤ ל־ ן עַ כָּ֑  שְׁ מִּ ל־הַ עַ

(15) On the day that the Tabernacle

was set up, the cloud covered the

Tabernacle, the Tent of the Pact;

and in the evening it rested over the

Tabernacle in the likeness of fire

until morning. (16) It was always so:

the cloud covered it, appearing as

fire by night. (17) And whenever the

cloud lifted from the Tent, the

Israelites would set out accordingly;

and at the spot where the cloud

settled, there the Israelites would

make camp. (18) At a command of

 the Israelites broke camp, and

at a command of  they made

camp: they remained encamped as

long as the cloud stayed over the

Tabernacle. (19) When the cloud

lingered over the Tabernacle many

days, the Israelites observed יהוה’s

mandate and did not journey on.
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שׁ  יֵ֞ עוּ׃ )כא( וְ סָּֽ  י יהוה יִ פִּ֥ ל־ עַ וְ

ר  קֶ ד־בֹּ֔ ב עַ רֶ עֶ֣  ן֙ מֵ נָ עָ הֶֽ יֶ֤ה   הְ ר־יִ שֶׁ אֲ

ם  מָ֣ וֹ יוֹ עוּ א֚ סָ֑  נָ ר וְ קֶ בֹּ֖ נָ֛ן בַּ   עָ הֶֽ ה  לָ֧  עֲ נַ וְ

עוּ׃ )כב(  סָֽ  נָ נָ֖ן וְ   עָ ה הֶ לָ֥  עֲ נַ ה וְ לָ יְ לַ֔ וָ

יךְ  רִ֨  אֲ הַ ים בְּ מִ֗ שׁ אוֹ־יָ דֶ ם אוֹ־חֹ֣ יִ מַ֜ וֹ־יֹ אֽ

וּ  נ֥ חֲ יו יַ לָ֔ ן עָ כֹּ֣ שְׁ ן֙ לִ כָּ שְׁ מִּ ל־הַ נָ֤ן עַ   עָ הֶ

וֹ  לֹת֖ עָ הֵ עוּ וּבְ סָּ֑  א יִ לֹ֣ ל וְ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְ

י  פִּ֥ ל־ עַ וּ וְ נ֔ חֲ י יהוה יַ פִּ֤ ל־ עוּ׃ )כג( עַ סָּֽ  יִ

ת יהוה  רֶ מֶ֤  שְׁ ת־מִ עוּ אֶ סָּ֑  יהוה יִ

ה׃ }פ{  שֶֽׁ  ד־מֹ יַ י יהוה בְּ פִּ֥ ל־ רוּ עַ מָ֔ שָׁ

ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )א( וַ

ף  סֶ ת כֶּ֔ רֹ֣ וֹצְ צֽ י֙ חֲ תֵּ ךָ֗ שְׁ ה לְ שֵׂ֣  )ב( עֲ

ךָ֙ וּ לְ י֤ הָ ם וְ תָ֑  ה אֹ שֶׂ֣  עֲ ה תַּ שָׁ֖  קְ מִ

ע  סַּ֖  מַ ה וּלְ דָ֔  עֵ הָֽ א  רָ֣  קְ מִ לְ

ן  הֵ֑  וּ בָּ ע֖ קְ תָ וֹת׃ )ג( וְ נֽ חֲ מַּ הַֽ ת־ אֶ

ח  תַ פֶּ֖ ל־ ה אֶ דָ֔  עֵ הָ֣ ל־ לֶ֙יךָ֙ כׇּ  וּ אֵ ד֤ וֹעֲ נֽ וְ

עוּ  קָ֑ תְ  ת יִ חַ֖  אַ ם־בְּ אִ ד׃ )ד( וְ עֵֽ ל מוֹ הֶ אֹ֥

י  פֵ֥  לְ י אַ שֵׁ֖ א ים רָ יאִ֔ שִׂ נְּ לֶ֙יךָ֙ הַ  וּ אֵ ד֤ נוֹעֲ וְ

ה  עָ֑ רוּ ם תְּ תֶּ֖  עְ קַ ל׃ )ה( וּתְ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ה׃ )ו(  מָ דְ קֵֽ ים  נִ֖  חֹ וֹת הַ נ֔ חֲ מַּ הַֽ עוּ֙  סְ נָֽ  וְ

עוּ֙ סְ נָֽ  ית וְ נִ֔ ה֙ שֵׁ רוּעָ ם תְּ תֶּ֤  עְ קַ וּתְ

(20) At such times as the cloud

rested over the Tabernacle for but a

few days, they remained encamped

at a command of , and broke

camp at a command of )21( .

And at such times as the cloud

stayed from evening until morning,

they broke camp as soon as the

cloud lifted in the morning. Day or

night, whenever the cloud lifted,

they would break camp. (22)

Whether it was two days or a

month or a year—however long the

cloud lingered over the Tabernacle

—the Israelites remained encamped

and did not set out; only when it

lifted did they break camp. (23) On

a sign from  they made camp

and on a sign from  they broke

camp; they observed יהוה’s mandate

at יהוה’s bidding through Moses. (1)

 spoke to Moses, saying: (2)

Have two silver trumpets made;

make them of hammered work.

They shall serve you to summon

[military bodies of ] the community
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ה  עָ֥ רוּ ה תְּ נָ מָ֑ י ים תֵּ נִ֖  חֹ וֹת הַ נ֔ חֲ מַּ הַֽ

יל  הִ֖  קְ הַ ם׃ )ז( וּבְ הֶֽ י עֵ סְ מַ וּ לְ ע֖ קְ תְ יִ

יעוּ׃ )ח(  רִֽ  א תָ לֹ֥ וּ וְ ע֖ קְ תְ ל תִּ הָ֑  קָּ ת־הַ אֶ

וּ  ע֖ קְ תְ ים יִ נִ֔ הֲ כֹּ֣ ן֙ הַ רֹ הֲ נֵ֤י אַ  וּבְ

ם  לָ֖ ת עוֹ קַּ֥  חֻ ם לְ כֶ֛  וּ לָ י֥ הָ וֹת וְ ר֑ צְ צֹֽ חֲ בַּ

ה  מָ֜ חָ לְ אוּ מִ בֹ֨ י־תָ כִֽ  ם׃ )ט( וְ כֶֽ י תֵ רֹ דֹ לְ

ם  כֶ֔ תְ ר אֶ רֵ֣  צֹּ ר֙ הַ צַּ ל־הַ ם עַ כֶ֗ צְ רְ אַ בְּ

י֙ נֵ פְ ם לִ תֶּ֗ רְ כַּ זְ נִ ת וְ רֹ֑ צְ צֹ חֲ ם בַּ תֶ֖  עֹ רֵ הֲ וַ

ם׃  כֶֽ י בֵ יְ אֹ ם מֵ תֶּ֖  עְ נוֹשַׁ ם וְ יכֶ֔ הֵ לֹֽ יהוה אֱ

ם֮ יכֶ דֵ מוֹעֲ בְ ם וּֽ כֶ֥  תְ חַ מְ וֹם שִׂ י֨ )י( וּבְ

ם  תֶּ֣  עְ קַ ם֒ וּתְ יכֶ שֵׁ דְ י חׇ שֵׁ֣ א רָ וּבְ

י  חֵ֣  בְ ל זִ עַ֖  ם וְ יכֶ֔ תֵ לֹ֣ ל עֹ ת עַ֚ רֹ֗ צְ צֹֽ חֲ בַּ

נֵ֣י   פְ רוֹן֙ לִ כָּ זִ ם לְ כֶ֤  וּ לָ י֨ הָ ם וְ כֶ֑ י מֵ לְ שַׁ

ם׃ }פ{  כֶֽ י לֹהֵ י יהוה אֱ נִ֖  ם אֲ יכֶ֔ הֵ לֹֽ אֱ

שׁ  דֶ חֹ֥ ית בַּ נִ֛  שֵּׁ נָ֧ה הַ  שָּׁ י בַּ הִ֞ יְ )יא( וַ

ן  נָ֔ עָ הֶֽ ה֙  לָ עֲ שׁ נַ דֶ חֹ֑ ים בַּ רִ֣  שְׂ עֶ י בְּ נִ֖  שֵּׁ הַ

וּ  ע֧ סְ יִּ ת׃ )יב( וַ דֻֽ  עֵ ן הָ כַּ֥  שְׁ ל מִ עַ֖  מֵ

ר  בַּ֣  דְ מִּ ם מִ הֶ֖ י עֵ סְ מַ ל לְ אֵ֛  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְ

ן׃  רָֽ א ר פָּ בַּ֥  דְ מִ נָ֖ן בְּ   עָ ן הֶ כֹּ֥ שְׁ יִּ י וַ נָ֑ י סִ

י יהוה  פִּ֥ ל־ נָ֑ה עַ  אשֹׁ רִ וּ בָּ ע֖ סְ יִּ )יג( וַ

נֵ֧ה   חֲ ל מַ גֶ דֶּ֣ ע  סַּ֞ יִּ ה׃ )יד( וַ שֶֽׁ  ד־מֹ יַ בְּ

and to set the divisions in motion. 

(3) When both are blown in long

blasts, the whole company [of

fighters] shall assemble before you

at the entrance of the Tent of

Meeting; (4) and if only one is

blown, the chieftains, heads of

Israel’s contingents, shall assemble

before you. (5) But when you sound

short blasts, the divisions encamped

on the east shall move forward; (6)

and when you sound short blasts a

second time, those encamped on

the south shall move forward. Thus

short blasts shall be blown for

setting them in motion, (7) while to

convoke [military bodies of ] the

congregation you shall blow long

blasts, not short ones. (8) The

trumpets shall be blown by Aaron’s

sons, the priests; they shall be for

you an institution for all time

throughout the ages. (9) When you

are at war in your land against an

aggressor who attacks you, you shall

sound short blasts on the trumpets,



ם  תָ֑  אֹ בְ צִ ה לְ נָ֖  אשֹׁ רִ ה בָּ דָ֛ הוּ י־יְ נֵֽ  בְ

ב׃ )טו(  דָֽ  ינָ מִּ ן־עַ וֹן בֶּ שׁ֖ חְ וֹ נַ א֔ בָ ל־צְ עַ֨ וְ

ל  אֵ֖  נְ תַ ר נְ כָ֑ ש שָּׂ נֵ֣י יִ  ה בְּ טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ וְ

נֵ֣י   ה בְּ טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ ר׃ )טז( וְ עָֽ ן־צוּ בֶּ

ד  רַ֖ הוּ ן׃ )יז( וְ לֹֽ ן־חֵ ב בֶּ אָ֖ י לִ ן אֱ לֻ֑ בוּ זְ

נֵ֣י   שׁוֹן֙ וּבְ רְ י־גֵ נֵֽ  וּ בְ ע֤ סְ נָ ן וְ כָּ֑  שְׁ מִּ הַ

ע  סַ֗ נָ ן׃ )יח( וְ כָּֽ  שְׁ מִּ י הַ אֵ֖  שְׂ י נֹ רִ֔  רָ מְ

ם  תָ֑  אֹ בְ צִ ן לְ בֵ֖ אוּ נֵ֥ה רְ  חֲ ל מַ גֶ דֶּ֛

וּר׃ )יט(  יאֽ דֵ ן־שְׁ וּר בֶּ יצ֖ לִ וֹ אֱ א֔ בָ ל־צְ עַ֨ וְ

וֹן  ע֑ מְ נֵ֣י שִׁ  ה בְּ טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ וְ

י׃ )כ(  דָּֽ  ישַׁ רִֽ ן־צוּ ל בֶּ אֵ֖ י מִ לֻֽ  שְׁ

ף  סָ֖  יָ לְ ד אֶ גָ֑ י־ נֵ ה בְ טֵּ֣  א מַ בָ֖  ל־צְ עַ וְ

ים  תִ֔ הָ קְּ עוּ֙ הַ סְ נָ ל׃ )כא( וְ אֵֽ עוּ ן־דְּ בֶּ

ן  כָּ֖  שְׁ מִּ ת־הַ ימוּ אֶ קִ֥ הֵ  שׁ וְ דָּ֑  קְ מִּ י הַ אֵ֖  שְׂ נֹ

נֵ֥ה   חֲ ל מַ גֶ דֶּ֛ ע  סַ֗ נָ ם׃ )כב( וְ אָֽ  ד־בֹּ עַ

וֹ  א֔ בָ ל־צְ עַ֨ ם וְ תָ֑  אֹ בְ צִ ם לְ יִ רַ֖  פְ י־אֶ נֵֽ  בְ

וּד׃ )כג(  יהֽ מִּ ן־עַ ע בֶּ מָ֖  ישָׁ לִ אֱ

ל  אֵ֖ י לִ מְ ה גַּ שֶּׁ֑  נַ נֵ֣י מְ  ה בְּ טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ וְ

ה  טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ וּר׃ )כד( וְ הצֽ דָ ן־פְּ בֶּ

י׃ )כה(  נִֽ עוֹ דְ ן־גִּ ן בֶּ דָ֖ י בִ ן אֲ מִ֑  יָ נְ נֵ֣י בִ  בְּ

ף  סֵּ֥  אַ ן מְ דָ֔ י־ נֵ נֵ֣ה בְ  חֲ ל מַ גֶ ע דֶּ֚ סַ֗ נָ וְ

that you may be remembered 

before your God יהוה and be 

delivered from your enemies. (10) 

And on your joyous occasions—

your fixed festivals and new moon 

days—you shall sound the trumpets 

over your burnt offerings and your 

sacrifices of well-being. They shall 

be a reminder of you before your 

God: I, , am your God. (11) In 

the second year, on the twentieth 

day of the second month, the cloud 

lifted from the Tabernacle of the 

Pact (12) and the Israelites set out 

on their journeys from the 

wilderness of Sinai. The cloud came 

to rest in the wilderness of Paran. 

(13) When the march was to begin,

at יהוה’s command through Moses,

(14) the first standard to set out,

troop by troop, was the division of

Judah. In command of its troops

was Nahshon son of Amminadab;

(15) in command of the tribal troop

of Issachar, Nethanel son of Zuar;

(16) and in command of the tribal
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וֹ  א֔ בָ ל־צְ עַ֨ ם וְ תָ֑  אֹ בְ צִ ת לְ נֹ֖  חֲ מַּ הַֽ ל־ כׇ לְ

א  בָ֔ ל־צְ עַ֨ י׃ )כו( וְ דָּֽ  ישַׁ מִּ ן־עַ ר בֶּ זֶ עֶ֖ י חִ אֲ

ן׃  רָֽ  כְ ן־עׇ ל בֶּ אֵ֖ י עִ גְ ר פַּ שֵׁ֑  נֵ֣י אָ  ה בְּ טֵּ֖  מַ

י  לִ֑  תָּ פְ נֵ֣י נַ  ה בְּ טֵּ֖  א מַ בָ֔ ל־צְ עַ֨ )כז( וְ

י  עֵ֥  סְ ה מַ לֶּ אֵ֛ נָֽן׃ )כח(   י ן־עֵ ע בֶּ רַ֖ י חִ אֲ

עוּ׃ }ס{  סָּֽ  יִּ ם וַ תָ֑  אֹ בְ צִ ל לְ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְ

ל  אֵ֣ עוּ ן־רְ ב בֶּ בָ֠ חֹ ה לְ֠ שֶׁ֗ ר מֹ אמֶ יֹּ֣ )כט( וַ

נוּ  חְ נַ֗ ים ׀ אֲ עִ֣  סְ ה֒ נֹ שֶׁ ן מֹ תֵ֣  י֮ חֹ נִ יָ דְ מִּ הַ

וֹ  ת֖ ר יהוה אֹ מַ֣  ר אָ שֶׁ֣  קוֹם֙ אֲ מָּ ל־הַ אֶ

ךְ  נוּ לָ֔ בְ טַ֣  הֵ נוּ֙ וְ תָּ֙  ה אִ כָ֤  ם לְ כֶ֑  ן לָ תֵּ֣  אֶ

ל׃ )ל(  אֵֽ  רָ שְׂ ל־יִ וֹב עַ ר־ט֖ בֶּ י־יהוה דִּ כִּֽ

י  כִּ֧ ךְ  לֵ֑  א אֵ יו לֹ֣ לָ֖  ר אֵ אמֶ יֹּ֥ וַ

ךְ׃  לֵֽ  י אֵ תִּ֖  דְ ל־מוֹלַ אֶ י וְ צִ֛  רְ ל־אַ ם־אֶ אִ

י  כִּ֣ נוּ  תָ֑  ב אֹ זֹ֣  עֲ א תַּ נָ֖ ל־ ר אַ אמֶ יֹּ֕ )לא( וַ

ר  בָּ֔ דְ מִּ נוּ֙ בַּ תֵ֙  נֹ תָּ חֲ עְ דַ֗  ן יָ כֵּ֣ ל־ ׀ עַ

יָ֖ה   הָ ם׃ )לב( וְ נָֽיִ  י עֵ נוּ לְ לָּ֖ יתָ  יִ֥  הָ וְ

וּא  ה֗ וֹב הַ טּ֣ יָ֣ה ׀ הַ  הָ נוּ וְ מָּ֑  ךְ עִ לֵ֣  י־תֵ כִּ

נוּ  בְ טַ֥  הֵ נוּ וְ מָּ֖  יב יהוה עִ טִ֧ י ר יֵ שֶׁ֨ אֲ

ךְ  רֶ דֶּ֖ ר יהוה  הַ֣  עוּ֙ מֵ סְ יִּ ךְ׃ )לג( וַ לָֽ

ית־יהוה  רִ וֹן בְּ ר֨ אֲ ים וַ מִ֑  ת יָ שֶׁ לֹ֣ שְׁ

ים  מִ֔ ת יָ שֶׁ לֹ֣ ךְ שְׁ רֶ ם דֶּ֚ יהֶ֗ נֵ פְ עַ לִ סֵ֣  נֹ

troop of Zebulun, Eliab son of 

Helon. (17) Then the Tabernacle 

would be taken apart; and the 

Gershonites and the Merarites, who 

carried the Tabernacle, would set 

out. (18) The next standard to set 

out, troop by troop, was the 

division of Reuben. In command of 

its troop was Elizur son of Shedeur; 

(19) in command of the tribal troop 

of Simeon, Shelumiel son of 

Zurishaddai; (20) and in command 

of the tribal troop of Gad, Eliasaph 

son of Deuel. (21) Then the 

Kohathites, who carried the sacred 

objects, would set out; and by the 

time they arrived, the Tabernacle 

would be set up again. (22) The 

next standard to set out, troop by 

troop, was the division of Ephraim. 

In command of its troop was 

Elishama son of Ammihud; (23) in 

command of the tribal troop of 

Manasseh, Gamaliel son of 

Pedahzur; (24) and in command of 

the tribal troop of Benjamin, 
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נַ֧ן יהוה    עֲ ה׃ )לד( וַ חָֽ נוּ ם מְ הֶ֖  וּר לָ ת֥ לָ

ה׃  נֶֽ  חֲ מַּ הַֽ ן־ ם מִ עָ֖  סְ נׇ ם בְּ מָ֑ ם יוֹ הֶ֖ י לֵ עֲ

}ס{ 

Abidan son of Gideoni. (25) Then, 

as the rear guard of all the divisions, 

the standard of the division of Dan 

would set out, troop by troop. In 

command of its troop was Ahiezer 

son of Ammishaddai; (26) in 

command of the tribal troop of 

Asher, Pagiel son of Ochran; (27) 

and in command of the tribal troop 

of Naphtali, Ahira son of Enan. (28) 

Such was the order of march of the 

Israelites, as they marched troop by 

troop. (29) Moses said to Hobab son 

of Reuel the Midianite, Moses’ 

father-in-law, “We are setting out 

for the place of which  has said, 

‘I will give it to you.’ Come with us 

and we will be generous with you; 

for  has promised to be 

generous to Israel.” (30) “I will not 

go,” he replied to him, “but will 

return to my native land.” (31) He 

said, “Please do not leave us, 

inasmuch as you know where we 

should camp in the wilderness and 

can be our guide. (32) So if you 
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come with us, we will extend to you 

the same bounty that  grants 

us.” (33) They marched from the 

mountain of  a distance of three 

days. The Ark of the Covenant of 

 traveled in front of them on 

that three days’ journey to seek out 

a resting place for them; (34) and 

 s cloud kept above them by’יהוה

day, as they moved on from camp. 
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